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HEKOTOPBIE ®OHETUYECKUE @YHKIIUA AHTPOIIOSTOHUMOB
“QEJJOBEYECKOU KOMEIHUN” O. BAJIb3AKA

B cmamve uccnedyromest anmponoamonumer “‘Yenogeuecroui komeouu” Onope banvsaxa. /[okaszvieaemes, umo agmop
XY002ICeCMBEHHO20 NPOU3EEOCHUsI COHAMENbHO UCTOLb3YEN 36YKOBYIO (DOPMY UMeHU Oisl YeleHANnPAGIEeHHO20 6030eli-
CMBUsL HA YUMAMenbCKOe 6OCHPUSIINIUE.

Kniouesvie cnosa: anazpamma, anmponodsmonum, 38yKoeas gopma, ponemuyeckas blpazumenbHOCmMb, YUMAamensb-
cKoe gocnpusimie.

Y emammi oocnioxcyromoeca anmponoemonivu “Jlroocvkoi komedii” Onope oe Banvzaka. /[osedeno, wo asmop
XY00ACHLO20 MBOPY CEIOOMO eKCHIYAMYE 38YKO8Y (POPMY GI1ACHO20 IMEHI 05l YINECIPAMOBAHO20 6NAUGY HA YUMAYbKE
CHPUTTHAMMAL.

Knwuogi cnosa: anazpama, anmponoemonim, 38yKoea gpopma, Gponemuuna sUupasHicms, Yumaybke CRpuitHAmms.

The article considers some anthropoetonyms of “The Human Comedy” by Honoré de Balzac. It is proved that the
author deliberately uses sound form of a proper name for a purposeful impact on reader’s perception.
Key words: anagram, anthropoetonym, sound form, phonetic expression, reader’s perception.

IToroBopuM 0 3BYKOOYKBEHHOW miH rpadudeckoil popMe aHTPOIMOITOHNMA KaK ICTETHYECKOro 3Haka. B moBcen-
HEBHOH KM3HU MbI CTAJIKUBACMCS C OCO6CHHI)IM BHHUMaHHUCM K 3BYyYaHUIO TOI'O UJIX MHOT'O UMCHH CO6CTBCHHOFO. bnaro-
3By4HE, COUETAHUE C OTUECTBOM M (haMHIIMEH, JJIsl pOAUTENICH ITIOUTH BCET/Ia SIBJISIETCS pelaloniuM (pakToM IIpH BIOOpe
HMMEHH, MOJIXOAIIEro peOEHKy. “B Xym0)keCTBEHHO IHUTEpaType 3TO SBJICHUE CO3HATENBHO “IKCIUTyaTHpyeTcs” muca-
TEJISIMH BO BCEH MOJTHOTE M BO BCEM Pa3HOOOPA3UU CPECTB M MPHUEMOB aKTyalIn3aluy (POHETHIECKON BEIPA3UTEIbHOCTH
mo3ToHUMOB” [2, c. 292]. JIto6oe BocTiprHNMaeMOe BH3YaIbHO HIIM HA CIIyX CIIOBO BO3ACHCTBYET HAa CO3HAHUE PEITUITH-
€HTa MPEXkJIe BCEro MaTepHalbHO, CTAHOBSICh HCTOUHUKOM Pa3pakeHHs CIIyXOBBIX aHAJIM3aTOPOB: rpaduueckuii oopas
MMEHH 03BYYMBAETCSl BO BHyTPEHHEW peun. 3ByKoBasi popMa UMEHHU B XY/I0’)KECTBEHHOW PeyH SIBISICTCS CYLIECTBEHHBIM
(baxTOpOM, IIOBBIIIAIOIIMM CMBICIIOBOE ¥ SMOLIMOHAIILHOE COJIEpIKaHHEe KaK CaMOT0 MMEHH, TaK M TPOM3BEICHNUS B LIEJIOM.
O pabote Onope e banbzaka Hax IMEHaMH COOCTBEHHBIMH M, B YaCTHOCTH, O BHUMAHHMHU K 3BYYaHHUIO 3THX UMEH MBI
MOJKEM CYIUTH 110 IIUTATE U3 eTo pacckasa “Z. Marcas” (“3. Mapkac”), KOTOpy¥o IPpHUBEAEM ¢ HEOOIBITUM COKPAIICHIEM:

“CyI1ecTBOBaIO KaKOE-TO COOTBETCTBHE MEKIY ITUM UEJIOBEKOM U ero MMeHeM. byksa “Z”, crosBiras nepes haMunnei
Mapxkac, — OykBa, KOTOPYIO MOKHO ObLIO BHJETh Ha BCEX aJJPECOBAHHBIX €My MHChbMaxX, KOTOPYIO OH HUKOT/a HE 3a0bIBall
MPOCTaBUTb B CBOCH MOJIINCH, — 3Ta MMOCIIeHsIs OyKBa andaBuTa 3aKiIodaia B cede HeuTo HeYJI0BUMO POKOBOE. <...>

Bnymaiitecs emé pa3 B 910 umsi: 3. Mapkac! B ¢anTacTuueckom coueTaHnM 3TUX CeMHU OyKB — LIeJIasi 4eJIoBeYecKas
xm3Hb. Cemb! Hanbostee MHOTO3HAUHMTENBHOE M3 KaOAINCTHYECKUX Yrces. HocuTess 3Toro MMeHu ymMep TpUAaTH ST
JIET: TaKMM 00pa3oM, €ro KHM3Hb cliaraeTcst U3 ceMu nsatuiaetuif. Mapkac! Kak Oyaro 9To-TO IparomneHHoe najaet u
pa3GuBaeTCst TO JIK € IITyMOM, TO JiK 6e33ByuHO0!” [1; ¢. 297-298]. (JlomoiHUM: (paHIy3CKHi IIaron casser — “pa3ours”
CO3BYUYEH BTOPOMY CJIOTY UMEHH).

I'ne banb3ax BooOmie Opan HyxxHble eMy umeHa u (amuauu? OH ux Opan Tam, rae Mor OpaTb, BOKpYT ceds,
yOeKAEHHBIH, YTO UMEHA, KOTOPbIE PEAIbHO CYILIECTBOBAIIN, HAJICISIOT BHIMBIIUICHHBIE CyIIECTBA PeaIbHOCTHIO. BoT,
HanpuMep, HazBaHue pomana ‘“‘Louis Lambert” (“Jlyn JlamOep”). CeronHs y>xe M3BECTHO, OTKyJla Takoe 3ariaBue. B
Koyutempke B Bannowme, rae on yuwics, bambs3ak 3nan nekoro Tunana ne bpecra, mmenamu kotoporo 6sumn Théodore,
Louis, Lambert. B 1Byx mocnenaux Ml y3HaéM UM 1 haMiuTiio, BeIOpaHHbIe banb3akom. Emé onna mpumep kacaercs
HMMEHH, WJIM CKOpee HHUIalla UMeHH: “3”, KoTopslid ipenmiectByeT Mapkacy (“Z. Marcas”). B pacckaze banb3aka, 510
— VMHUIMAI UMeHU 3edHpeH, HO BCE MOJATBEPIKAALT, YTO CIOBO TaM HE TOJBKO MOTOMY, YTO OHO HauuHaeTcs ¢ “3”, Hax
KOTOPBIM aBTOP MHOTO pa3MbIILIsLI. DTa “3”, OyKBa, CTOSIIAS B CEPEMHE ero COOCTBEHHOW (paMMIINM, — KpaliHe peaKui
JULst ppaHIly3CKOTO SI3bIKa MHUIMAN, HHUIHAAN OOJIBIION MopyTH poManucrta, Zulma Carraud.

Ho »tux 3ammcTBOBaHMIA OBLIO SIBHO HEAOCTATOYHO aBTOpy ‘‘UemoBeueckoit komenuu”. PeanbHbIC UMEHa OH J0O-
BOJILHO 4acTo npeoOpazosbiBail. [Todemy? Heckonbko ci10B 0 mpuunHax, Npexae, YeM IoKa3aTh pe3yiabTaTel. He Bcerna
IUcaTelb 110 J00poil Bosie H3MEHsIeT UM COOCTBEHHOE, B3ATOE U3 KMU3HHU. YacTo CilyyaeTcsi, 4To 4eJI0BeKa pa3apakacT,
YTO ero ()aMHIIMIO HOCHUT MEPCOHaXK Mpou3BeeHns. OTCIoa MPeTeH3|H K aBTOpY U laxe cyeOHble ncku. Ho ectb npu-
YyHMHa ropasjo Oonee riryookas. ICTHHHBIN TBOpell HE MPUEMIIET UMEHA COOCTBEHHBIE B TAKOM BHUJIE, KAKUMH OHM JaHBbI
JIpYTrUMU JoAbMu. Takue nMeHa He KaXKyTcs eMy He3bIOJIeMBIMH, Kak BcE ocTalbHOe. HarpoTus, AJ1sl HEro 3To TOJIBKO
HecTaOMIIBHBIE COCTABIISIONINE ACHCTBUTENBHOCTH. Ml OH yMeIo HCHOIb3yeT 3TOT (PaKT, 4TO XOPOIIO BUAHO B OTPHIBKE U3
pomamna “Pére Goriot” (“Oten I opuo”). Korma Manam ne Jlamxke, xemnasi yka3aTb Ha CTapOTO BEPMUIIIETBITIKA, HA3BIBACT
ero to @opuo, mo Mopuo, mo ['opuo, mo /Jopuo, 6e3pa3nuyre 3HATHOW JaMbl, HE YJOCYKHBIIEHUCS 3aTIOMHUTH ATy
npocTyro GaMuinio, o4eBuaHO. Ho HaM BHUAHBI U MyKH TBOPYECTBAa CaAMOr0 IMHCATENs, KOTOPbIA UCITpoOOBaI MHOTHE
BapUaHThl HHUIMAJIOB, IPEXKIE YEM OKOHYATEIbHO BIOPATh OHPABHUBIIYIOCS €My (DaMIIIHIO.

Y4uThIBas BhIIECKa3aHHOE, IEPEUNCIIM BKpATIle OCHOBHBIE TPUEMBI I3MEHEHNS (IbTepalyi) pealbHbIX (haMHUITHA.

Coaydaercsi, 4TO €[Ba JIM UMEET MECTO albTepallisi, CKOpee — CBOEro poja (oHeTndeckast TpaHckpumnimsa. OanH
3HaKOMBIi bamp3aky akTép "acTo pacckaspBall eMy O TpaKTHpIIHIe, paboTaBmielr Ha OymsBape MoHIapHAC, KOTOPYIO
3Bayn la meére Cadet. YOupaem apTUKIIb, IPUCOEIUHSIEM TO, UTO CIBIIINM, OJTHO K APYyroMy u noiydaem Mercadet, da-
MUJIMIO IEPCOHAXKa Y HA3BaHNUE U3BECTHOM ITbECHI.

! TlepeBon ¢ dpanirysckoro M. Crosiposa
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Ho 006b19H0, M3MEHEHNS IPOUCXOST B Pe3ysIbTaTe MOAMEHBI OJJHOI OyKBHI (peke HECKOIbKUX). PeanpHas damrmist
Merville, pamunus nepconaxa Derville; Lebas — Lepas,; Dutacq — Dutocq, Gambaro — Gambara ... IHoraa 100aBisiet-
cs1 Kakasi-HuOyab OykBa Watrin — Vautrin, Hugo — Hulot vy, Hanipotus, OykBa youpaercs Latreille — Lavrille.

Yacto banmb3ak — 00bIIOH JTH0OMTETH KajJaMOypOB M UTPHI CIIOB — TOJIB30BAJICS TPAHCIIO3ULIMSIMU U TIEPECTAHOBKA-
MH, KyJIbTHBHPOBAI aHATPaMMYy, 9TOT “KasiaMOyp B OykBax”. DTy CBOETO poJia MaHHIO OH “HaBs3al’” CBOEMY IIEPCOHAXKY
Kompeumio (Colleville) B pomane “Les Employés” (“Cirykamue’). BcioMmuHaeTcs moAmuch-1ceBI0HAM, KOTOpoii bab-
3aK MOJIB30BANICS B MOJIOAOCTH — JtopA R’hoone, — anarpamma Honoré. B pomane “Modeste Mignon”(“Cxpomanna Mu-
noor”’) Manmyasens MuHbOH nognuceiBaetcs mpu ciaydae O.-d 'Este-M (Modeste). Bionine BeposiTHO, 4To uMst Mapkn3za
d’Aiglemont B pomane “La Femme de Trente ans” (“TpuanaTiieTHsIs )KEHIIKUHA") 00BACHICTCS BCE TOM JK€ aHATPaMMOIA.
Banb3ak Mor nmogymars o cBoém mypune, M. de Montzaigle, kotopsrif, kak 1 M. d’Aiglemont, a MoeT 1 B emié Oompiien
CTEINeHH, ObUT BecbMa IUIOXUM My»keM. YOupaercs “Z” 1 HaIUIO camas npocTas aHarpamma: Aiglemont — Mont(z)aigle.

O TmaTenpHOCTH, ¢ KOTOPOH MMEHa MOAOMPAINCh UM JUIA TepcoHakel, banp3ak rosopmi coemy apyry Jleony
lNozman: UM TOMMKHO MO0IMTH YeToBeKy Kak “‘la gencive a la dent, I’ongle a la chair” [3, c. 228] (xak mecHa k 3y0y, Kak
HOTOTh K Teny). FiMsi MOXKeET aOCOTIOTHO MOJXOUTh YEIOBEKY M HA000POT, OBITH €r0 MOJIHON MPOTHBOMOI0KHOCTHIO.
Jpyrumu cioBamy, CyIIECTBYET JIBa BUJIa OTHOLICHUN MEXy 4EJIOBEKOM M €ro MMEHEM, IIEpBbIN U3 KOTOphIX baib-
3ak Ha3Bai “rapport d’harmonie” (oTHOIIEHHE TaApMOHUM) U BTOPOH — “rapport d’ironie” (oTHOIEHHe UpoHHN). “S He
B3swICS ObI yTBEPXkK/1aTh, YTO MMEHA HE OKA3bIBAIOT HUKAKOTO BIHMSHUS Ha cyap0y. CyIiecTByeT TaifHast 1 HEOObsICHUMAs
TapMOHHS WJIH, HA000POT, SIBHBIM pasiia]l MEeX Iy UIMEHEM YEIOBEKa U COOBITHAMH €ro KU3HHU. <...> He BuauTCcs Jin Bam
B (popme OyKBHI “Z” HEUTO M3TOMaHHOE BHEIIHUM NpoTHBOeiicTBHeM? He oToOpakaroT ju odepTaHus 3TOW OyKBBI
HEBEPHBIN U MPUYY/IMBBIN 3Ur3ar OypHoi xu3Hn? YTo 3a BeTep TOXHYJ Ha 3Ty OyKBY, KOTOpasi BO BCEX TEX SI3bIKaX, e
OHa CYIIIECTBYET, CTOUT BO IJIaBe KAKUX-HUOY/Ib MATUACCATH CII0B, He Oouee!” [1, ¢. 297]

MOHO OBITH YEIOBEKOM CBOETO MMEHH M MOYKHO UM HE OBbITh. B KOHIIE KOHIIOB, MBI 3HaeM, 4TO Takoe aHTH(paza
nm nHockazanue. Ciyyan Takoro pojja MHOTOYHCIIEHHBI B “UenoBedeckoii komenun”. M3 nBonx Beauvisage (KpacuBble
JIUIIOM), JIULIO OJJHOTO TOXO’KE Ha IMOJIHYIO JIYHY, HO Ha JyHY B BECEIOM HacTpoeHMH. J{pyroi ke yKacHO HEKpACHB,
YTO BITOJTHE TIOAXOIUT JUTSI JIEKapst MOHACTHIPS (3T0 ero mpodeccust) 1abbl He MOABEPraTh OMACHOCTH T00POAETENb ero
OousibHBIX. Y 000uX (amunusi Beauvisage: OTHOLICHUE TAPMOHHMHU Y OJIHOTO U OTHOILICHWE UPOHHH Y Apyroro. Moonoi
neopsinuH U3 “Maitre Cornélius” Hocut hammiuio Goulenoire (u€pHoe yiense). [Ipo Hero roBopsIT, 4T0 €ro BOJOCH U
YCHI YUepHee, YeM XBOCT y camoro uépra. I'apmonus. Tomxcrsiit ¢pepmep n3 “Un début dans la vie” Becur cro nBaanars
KWJIOTPaMMOB, a (¢ammins y Hero Léger (nérkuii). Mponus. MHorna mMs coOCTBEHHOE HE TOJHOCTHIO BOCIIPOM3BOANT
WMS HapHIaTeIbHOEe, HO OYCHb YK Ha Hero nmoxoxe. @ammmus ckpsaru u3 “Curé de Village”(“Cenbckuii CBSIIIEHHNUK )
He Pingre (IPIXKUMUCTBINA, CKyTIepAsi, )KMOT), a Pingret. PoctoBmmk u3 “Paysans” (“Kpectesane”) ve Grigou (ckpsra,
KanuHa), a Rigou (3meck, npaBaa, banp3ak He yaepxancs nats nannuan “G”, Hasas ero Grégoire: G. Rigou.) norna
POMaHHUCT BBIOMpAJI Ha3BaHUS )KUBOTHBIX B Ka4eCTBE MMEH Ul MEPCOHaXKeW KaKUM-TO 00pa3oM MOXO0XKHX Ha CBOUX
“cobpaTheB” B mepbsax wiu B mepct: Merle (npo3n) u3 “Les Chouans” (“Illyansr”), Renard (nuc) u3 “Le Medecin de
Campagne” (“Cenbckuii Bpau”), Goupil (€pm) n3 “Ursule Mirouet” (“Ypcyna Mupya”).

To, 4To MBI TOJIBKO YTO HAOIIONANIN, aHAMN3UPYS (aMIIINH, PacIIpOCTPAHIETCsl HAa IMEHa M Ha MPO3BUINA. Ypcyna
Mupy» Obima IUKOH, TOCTOMHOM cBoero MMeHu (ursus, ours — Measens). B “La Recherche de 1’ Absolu”(“ITonck AGco-
Tr0Ta”) CKPOMHOCTh Mapeapumut Knas, e€ rpanys ObUIH CpaBHUMBI ¢ IPEKPACHBIM I[BETKOM, UM KOTOPOTO OHAa HOCHIIA
(marguerite — pomanika). OT rapMOHHH MBI NIEPEXOJUM K UpOHUH. ManeHbkas repouns Modeste Mignon (modeste —
CKpOMHasl) OYKBaJIbHO BEIIAETCSl Ha IS0 OJHOTO MapMKCKOTO M03Ta, 3asBIISIS, YTO CUNTAET ero JOCTOMHBIM cebs. He-
CKpOMHasi CKDOMHHIIA caMa IMIOHNMAET U CapKa3M, CKPBITHII B €€ UMEHH, ¥ KaKOe BIeYaTICHHE OHA ITPOM3BOINT.

BeiBoa: B nponsseaenusix OHope ne banb3aka aist JOCTHXKEHHS OIPENIENIEHHOTO CTHIIMCTHIECKOTo 3(ddexra yacTo
ncnoip3yercs “3Bydamas marepus’ (B.M. Kamnukna) coOctBerHOr0o nMenu. K umcny Hambolee pacmpocTpaHEHHBIX
NpUEMOB OTHOCHTCSI CEMAaHTHUYECKAsl UTPa, TOCTPOCHHAs Ha aJUTUTEPaIsiX, acCOHaHcaX U kajnaMmOypax. [Tojo0HbIe sBiIe-
HUS SIBJISIIOTCSL OOBEKTOM 1IEJICHAIIPABICHHOI'0 U3YyUSHHs TO3TOHMMOJIOTMHU KaK JUCIMILUIMHBI, HCCIEAYIOIIEH TIoBeICHNE
MIPOTIPHAIGHBIX €IMHUIL B XYyJI0KECTBEHHOM TekcTe. “VIMeHHO B 9TOM citydyae rosnoc MIMeHn B npousBesieHNH OyneT He
TOJIBKO YCIIbIILIAaH, HO U aIeKBaTHO MOHAT U olieHeH” [2, c. 327].
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